
BOSNA I HERCEGOVINA
PREDSJEDNISTVO

Taj niitvo / S e kretarij at K
Epoj : 05-05- 1 -27 52-21 12

Capajeno, 17. cerrceu6ap 2012. roAaHe

BOSNA I HERCEGOVINA
FiRr.tl,riilIl nill $ [|JF$llllt B0sllE I lltn[t$0l,l||t

TIAPJIAMEHTAPHA CKYIIIIITIHA
EOCHE I XEPIIETOBIHE

. TIPEACTABHITIKI AOM
- AOM HAPOAA

flpe.qrvrer. CarracHocr ra paruQurcaqujy cropa3yMar Tpa?Ku ce

y cKJraAy ca rrraHoM 16. 3aroHa o rrocryrrKy 3aKJbyr{uBalba vr

lr3BpruaBarba vrefyHapoAHr4x yroBopa ("Ctt. rJIacHI4K BIIX", 6p 29100),

AocraBJbaMo BaM pa1u AaBarLa carJracHocrv 3a parnQraxaqujy:

Ma4pu4crcu cropa3yM o cys6ujarry JIa?KHrrx u rpeBapHrtx o3naKa
nopujerc.na Ha rIpoI{3Bop.uwar 3aKJbyqeHor y Maqpuqy, 14. arprlJra 1891.
foAr{He.

Eyayhu Aa je MranucrapcrBo crroJbHe rproBrdHe H eKoHoMcKI4x oAHoca

EzX na4Jrex(Ho 3a npoBoferre rocryrrKa 3a rrpncrynarbe oBoM crlopa3yMy
MoJrr{Mo Bac Aa Ha cacraHKe Barxux rolrr'tcuja, oAHocHo cje4nzqe ,{otua, [opeA
rrpeAcraBHrrKa llpe4cje4Hr4rrrrBa EzX, Kao lpeAnararra, Iro3oBere kr

rrpeAcraBHl4Ka Mranzcrapcrna xojz [ocnaHrrrlr4Ma, o.qHocHo AenerarllMa Moxe

Autu cBe rrorpe6ne znQopnraqzje o cnopa3yMy.

C uourroBarbeM,
fEH

K
SAHAJEVO
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PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji Madridskog sporazuma o suzbijanju laZnih i
prevarnih oznaka porijekla na proizvodima, zakljuienog u Madridu, 14. aprila
1891.godine, dostavlja se

U prilogu dostavljam Prijedlog odluke o ratifikaciji Madridskog sporaruma, koji je
zakljuden 14. aprila l89l.godine u Madridu, kao i Dodatnog akta iz Stokholma od 14. jula
l967.godine.

Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je, na 23. redovnoj sjednici odrZanoj 30. maja
2ll2.godne, donijelo Odluku o pristupanju Bosne i Hercegovine Madridskom sporazumu o
suzbijanju laZnih i prevarnih oznaka porijekla na proizvodima. Kopija navedene odluke
Predsjedni5tva BiH broj: 0l-50-l-1546-36112 od 30. maja20l2.g. je u prilogu ovog akta.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine je na 18. sjednici odrZanoj 30.08.2012.9.
utwdilo Prijedlog odluke o ratifikaciji Madridskog sporazuma radi dostavljanja
Predsjedni5tvu BiH i provedbe procedure ratifikacije (kopija obavijesti o Zakljudku Vijeda
ministara, akt broj 05-07-l-2398-L6ll2 od 31. 08.2012.g.je takotler u prilogu ovog akta).

Dostavljam i kopiju miSljenja Ureda zazakonodavstvo Vijeia ministara BiH, akt broj:
0l-02-39-lll2 od25.07.2012.9. dije su primjedbe ugradene u tekst Nacrta odluke.

Molim da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama Zakona o
postupku zakljudivanja i izvrSavanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH", broj
29 I 00) provede po stupak ratifft acij e Madridsko g sporazuma.

Prilog: kao u tekstu
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MADRIDSKI SPORAZUM

O SUZBIJANJU LAZNIH I PREVARNIH OZNAKA PORIJEKLA NA PROIZVODIMA

(Madrid, 14. april 1891.)

Akt revidiran u VaSingtonu 2. juna 1911. godine, u Hagu 6. novembra 1925. godine, u
Londonu 2. juna 1934. godine i u Lisabonu 31. oktobra 1958. godine.

e lan t.
1)Svi proizvodi koji nose laZnu ili prevarnu oznaku kojom se jedna od zemalja na koje se ovaj

Sporazum primjenjuje, ili mjesto koje se u jednoj od njih nalaz| direktno ili indirektno ozna6ava kao
zemlja ili mjesto porijekla, bit ce zaplijenjeni pri uvozu u svaku od pomenulih zemalja.

2)Zapljena ce takoder biti izvrSena u zemlji u kojoj je la2na ili prevarna oznaka porijekla
stavljena, ili u koju su proizvodi koji nose la2nu ili prevarnu oznaku uvezeni.

3)Ako zakoni neke zemlje ne dozvoljavaju zapljenu prilikom .rvoza, takva zapljena 6e biti
zam ijenjena zabranom uvoza.

4)Ako zakoni neke zemlje ne dozvoljavaju niti zapljenu prilikom uvoza, niti zabranu uvoza, niti
zapljenu unutar zemlje, do momenta dok se zakoni shodno ne promijene, te mjere ce biti
zamijenjene tuZbama i sredstvima koje zakoni te zemlje osiguravaju u slidnim slu6ajevima svojim
drZavljanima.

5)U odsustvu bilo kakvih posebnih sankcija koje osiguravaju suzbijanje laZnih ili prevarnih
oznaka porijekla, primjenjivat ce se sankcije predvictene odgovorajucim odredbama zakona koji se
odnose na Zigove ilitrgovacka imena.

Clan 2.

Zapljena se vr5i na traZenje carinskih organa koji ce odmah obavijestiti zainteresirano
fizidko ili pravno lice da mo2e ako to Zeli, preduzeti odgovarajuce korake vezano za
zapljenu izvr5enu kao mjeru za5tite: medutim, javni tuZitelj ili svaka druga nadleZna vlast
moie traZiti zapljenu bilo na zahtjev povrijetlene strane ili po sluZbenoj duZnosti: postupak
6e tada slijediti svoj redovan tok.
Vlasti ne6e biti obavezne da izvrSe zapljenu u sludaju lranzita.

Clan 3.

lzlolene odredbe ne sprjecavaju prodavca da oznaci svoje ime ili adresu na proizvodima koji
dolaze iz razlidite zemlje od one u kojoj se prodaja odvija, ali, u takvom sludaju, adresa ili ime
moraju biti pra6eni tadnom oznakom, uo6ljivim slovima, zemlje ili mjesta izrade ili proizvodnje, ili
nekom drugom oznakom dovoljnom da se izbjegne svaka gre5ka o istinitom porijeklu roba.

6lan 3b'"

Zemlle na koje se ovaj Sporazum primjenjuje takoder se obavezuiu da zabrane upotrebu,
vezano za prodaju ili izlaganje ili nuttenje na prodaju proizvoda, svih oznaka koje imaju karakter
reklame i sposobne su da obmanu javnost o porijeklu proizvoda, a pojavljuju se na znacima,
oglasima, radunima, vinskim listama, poslovnim pismima ili papirima, ili na svakoj drugoj trgovackoj
korespodenciji.

Clan +.

Sudovi svake zemlje odludit 6e koje oznake, zbog svog generidnog karaktera, ne potpadaju pod

odredbe ovog Sporazuma, iskljuduju6i medutim, iz rezerve odredene ovim 6lanom regionalne
oznake porijekla proizvoda od vinove loze.

1)

2)



Clan 5.

1) Zemlje Unije za zaStitu industrijskog vlasni5tva koje nisu pristupile ovom Sporazumu mogu,
po svom zahtjevu, da mu pristupe, na nadin propisan clanom 16. Op6e konvencije.

2) Odredbe 6lanova 16o'" i 1710'' Op6e konvencije primenjuju se na ovaj Sporazum

6lan e.

1) Ovaj akt bit 6e ratificiran i instrumenti ratffikacije deponirani u Bernu najkasnije do 1. maja
1963. godine. On 6e stupiti na snagu, meclu zemljama u dije ime je ratificiran, mjesec dana nakon
tog datuma. Medutim, ako je prije tog datuma ratificiran u ime namanje Sest zemalla, stupit ce na
snagu, medu tim zemljama, mjesec dana nakon Sto ih je o deponiranju Seste ratifikacije obavijestila
Vlada Svicarske Konfederacrle, a za zemlje u 6ije ime je ratificiran kasnije, mjesec dana nakon
obavijesti o svakoj takvoj ratifikaciji.

2)Zemlje u dije ime instrumenti ratifikacije nisu deponirani u roku predvidenom u prethodnom
stavu mogu pristupiti pod uslovimaiz 6lana 16. Op6e konvencije.

3) Ovaj akt 6e, u odnosima izmedu zemalja na koje se primjenjuje, zamijeniti Sporazum
zaklju6en u Madridu 14. aprila 1891. godine iakte naknadnih revizija.

4) Sto se ti6e zemalja na koje se ovaj akt ne primjenjuje, ve6 na koje se primjenjuje Madridski
sporazum revidiran u Londonu 1934. godine, taj posljednji 6e ostati na snazi.

5. Na isti nadin, Sto se ti6e zemalja na koje se ne primjenjuje niti ovaj akt, niti Madridski
sporazum revidiran u Londonu, na snazi 6e ostati Madridski sporazum revidiran u Hagu 1925.
godine.

6. Na isti na6in, Sto se tide zemalja na koje se ne primjenjuje niti ovaj akt, niti Madridski
sporazum revidiran u Londonu, niti Madridski sporazum revidiran u Hagu, na snazi 6e ostati
Madridski sporazum revidiran u Va5ingtonu 1911. godine.

DODATNI AKT lz STOKHOLMA

od 14.jula 1967. godine

Glan t.

(Prijenos funkcija depozitara koje se odnose na Madridski sporazum)

lnstrumenti pristupanja Madridskom sporazumu o suzbijanju laZnih ili prevarnih oznaka
porijekla na proizvodima od 14. aprila 1891. godine (u daljnjem tekstu: ,,Madridski sporazum"), kao
Sto je revidiran u Va5ingtonu 2. juna 1911., u Hagu 6. novembra1925., u Londonu 2.iuna 1934. iu
Lisabonu 31. oktobra 1958. godine (u daljnjem tekstu:,,Lisabonski akt"), bit 6e deponirani kod
Generalnog direktora Svjetske organizacije za intelektualno vlasni5tvo (u daljnjem tekstu: ,,gene-
ralni direkto/'), koji 6e o tim depozitima obavijestitizemlje strane Sporazuma.

Clan 2.

(Primjena upu6ivanja u Madridskom sporazumu na odredene odredbe Pari5ke
konvencije)
Upu6ivanje, u dlanovima 5. i6.2.) Lisabonskog akta, na Elanove 16. 16 bis i17 bis Op6e

konvencije bit 6e smatrano kao upu6ivanje na odredbe Stokholmskog akta Pari5ke konvencije o
za5titi industrijskog vlasni5tva koje odgovaraju pome n utim dlanovima.

elan 3.

(Potpis i ratifikacija Dodatnog akta i pristupanje istom aktu)
l)Svaka zemlla strana Madridskog sporazuma moZe potpisati ovaj dodatni akt isvaka zemlja

koja je ratificirala Lisabonski akt, ili mu je pristupila, moZe ratificirati ovaj dodatni akt, ili mu
pristupiti.

2) Instrumenti ratifikacije ili pristupanja deponiraju se kod generalnog direktora.
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elan 4.

(Automatsko prihvatanje 61. f . i2. od strane zemalja koje pristupaju Lisabonskom aktu)

Svaka zemlja koja nije ratificirala ili pristupila Lisabonskom aktu bit 6e takoder obavezana dl. 1.

i 2. ovog dodatnog akta od datuma kada njeno pristupanje Lisabonskom aktu stupi na snagu, s
rezervom, medutim, da ako pomenutog datuma ovaj dodatni akt jo5 ne stupi na snagu shodno
clanu 5.1), tada 6e takva zemlja biti obavezana 61. 1 . i 2. ovog dodatnog akta od datuma kada
njeno pristupanje Lisabonskom aktu stupi na snagu, s rezervom, medutim, da ako pomenutog
datuma ovaj dodatni akt joS ne stupi na snagu shodno 6lanu 5.1.), tada 6e takva zemlja biti

obavezana 61. 1. i2., ovog dodatnog akta samo radunajuci od datuma stupanja na snagu ovog
dodatnog akta shodno clanu 5.1.).

Clan 5.

(Stupanje na snagu Dodatnog akta)

1) Ovaj dodatni akt stupa na snagu onog datuma kada Stokholmska konvencija od 14. jula
1967. godine, kojom se ustanovljava Svjetskaorganizacija za intelektualno vlasni5tvo, bude stupila
na snagu, s rezervom, medutim, da ako do tog datuma najmanje dvije ratifikacije ili pristupanja
ovom dodatnom aktu nisu deponirana, onda ce ovaj dodatni akt stupiti na snagu onog datuma kada
budu deponirane dvije ratifikacije ili pristupanja ovom dodatnom aktu.

2) U odnosu na svaku zemlju koja deponira svoj instrument ratifikacije ili pristupanja nakon
datuma kada je ovaj dodatni akt stupio na snagu shodno prethodnom stavu, ovaj dodatni akt stupa
na snagu tri mjeseca nakon datuma kada je generalni direktor obavijestio o njenoj ratifikaciji ili

pristupanju.

6lan 6.

(Potpis, itd. Dodatnog akta)

l) pvaj dodatni akt potpisan je u jednom primjerku, na francuskom jeziku, i deponiran kod
Vlade Svedske.

2) Ovaj dodatni akt ostaje otvoren za potpisivanje, u Stokholmu, do datuma njegovog stupanja
na snagu shodno 6lanu 5.1.).

3) Generalni direktor dostavlja dva primjerka potpisanog teksta ovog dodatnog akta, ovjerena
od strane Vlade Svedske, vladama svih zemalja strana Madridskog sporazuma i, na zahtjev, vladi
svake druge zemlje.

4) Generalni direktor 6e registrirati ovaj dodatni akt kod Sekretarijata Ujedinjenih nacija.
5) Generalni direktor obavje5tava vlade svih zemalja strana Madridskog sporazuma o

potpisima, deponiranju instrumenata ratifikacije ili pristupanja, stupanju na snagu i drugim
potrebnim obavijestima.

etan t.

(Prijelazna odredba)

Dok prvi generalni direktor ne stupi na duZnost, upucivanja u ovom dodatnom aktu na
generalnog direktora bit 6e smatrana da se odnose na direktora Ujedinjenog medunarodnog biroa
za za5titu intelektualnog vlasni5tva.


